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geliende MaBnahmen im Eahmen des Gesetzes 
R. G. Bl. Nr. 177/1909 und der auf Grund 
desselben erlassenen Vorschriften anordnen."

řem podle ustanovení zákona č. 177/1909 ř. z. 
a předpisů podle něho vydaných/'

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage ihrer 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird vom 
Minister fiir Landwirtschaft im Einverneh- 
men mit den beteiligten Ministern durch- i 
gefiihrt.

čl. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy

hlášení; provede je ministr zemědělství v do
hodě se zúčastněnými ministry.

Ing. Eliáš m. p.
Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.

Ing. Eliáš v. r.

Dr. Krejčí m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Havelka m. p. 
Čipera m. p. 

Bubna m.p.
Dr. Klumpar m. p.

Ježek v! r.

Dr. Kalfus v. r.
Dr. Krejčí v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Havelka v. r. 
Čipera v. r. 
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.

24.
Kundmachung

des Ministers fur Landwirtschaft 
vom 16. Jánner 1941, 

betreffend die Regelung des Bezuges von 
Kaffee und Tee fiir gěwisse Betriebe und die

Meldung der Vorráte an Kaffee und Tee.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regienmgsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermáchtigung des Mini- 
steriums fiir Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ I-
(1) Die Bezirksbehorde kann den Bezug von 

Kaffee nur Krankenháusern, Heilanstalten 
und áhnlichen Anstalten und nach Weisungen 
des Ministeriums fiir Landwirtschaft be- 
willigen.

(-) Die Bestimmung des § 1, Abs. 3, der 
Kundmachung des Vorsitzenden der Regie- 
rung vom 12. Dezember 1939, Slg. Nr. 301, 
womit der Verkauf von Kaffee eingeschránkt 
wird, wird aufgehoben.

§ 2.

Gaststátten, Kaffeeháusern, Kantinen und 
áhnlichen Unternehmuhgen sind Bezugscheine 
auf Tee (zubereitete Blátter des Teestrauchs)

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 16. ledna 1941 
o úpravě odběru kávy a čaje pro některé pod

niky a o hlášení zásob kávy a čaje.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země
dělství k úpravě hospodaření některými potra
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ I-

(L) Okresní úřad může povoliti odběr kávy 
jenom nemocnicím, léčebným ústavům a po
dobným ústavům a podle pokynů ministerstva 
zemědělství.

(-) Ustanovení § 1, odst. 3 vyhlášky před
sedy vlády ze dne 12. prosince 1939, č. 301 Sb., 
kterou se omezuje prodej kávy, se zrušuje.

§2.

Hostincům, kavárnám, kantinám a podob
ným podnikům nevystavují se až na další 
odběrní listy na čaj (upravené listy čajov-
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bis auf weiteres nicht mehr auszustellen. Be- 
reits ausgestellte Bezugscheine, die mit dem 
Buchstaben H in der rechten oberen Ecke be- 
zeichnet sind, verlieren ihre Giiltigkeifc und 
diirfen niclit mehr beliefert werden.

§ 3.
Samtliche Hándler, die einen Vorrat an 

Kaffee (griin oder gerdstet) und Tee haben, 
sind verpflichtet, spátestens bis zum 28. 
Jánner 1941 dem Gemeinsamen AusschuB 
fiir das Wirtschaften mit Zichorie, Kaffee- 
Ersatzstoffen, Kaffee und Tee, Prag II, 
Wenzelsplatz 25, ihre Vorráte an Kaffee und 
Tee am 21. Jánner 1941 um 20 Uhr zu melden. 
Die Meldung erfolgt getrennt fiir Kaffee und 
fiir Tee. Die Meldepflicht erstreckt sich auch 
auf die Vorráte an Kaffee und Tee im Eigen- 
tum von Auslándern.

§ 4.
^ Ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemáB § 9 der Reg 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 5.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

niku). Odběrní listy již vystavené, které jsou 
označeny v pravém horním rohu písmenou H, 
pozbývají platnosti a nesmí býti na ně čaj 
více vydáván.

§ 3.
Všichni obchodníci, kteří mají zásobu kávy 

(zelené nebo pražené) a čaje, jsou povinni 
néjpozději do 28. ledna 1941 hlásiti své zásoby 
kávy a čaje ke dni 21. ledna 1941 — 20 hodin 
Společnému výboru pro hospodaření čekan- 
kou, kávovými náhražkami, kávou a čajem 
v Praze II., Václavské nám. 25. Hlášení se 
děje odděleně pro kávu a odděleně pro čaj. 
Povinnost k hlášení se vztahuje též na zásoby 
kávy a čaje, které jsou vlastnictvím cizo
zemců.

§ 4.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se 

trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 5.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení.

Bubna v. r.
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